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ÉÊ	 nù nrÎ œ¡¨ò 	Yì¹-ý-v-0è+-<$<-{<-9Ü,-ýì-&èÊ 	þì/-ý-v-0è+-+0-&ì<-9Ü,-ýì-&èÊ
	 	 OM AH HUNG/ 	 TON PA LAME SZANGYE RINPOCSE/ KJÖPA LAME DAM CSÖ RINPOCSE/ 

OM AH HUNG/ 	 A drága Buddhának, legfelsőbb tanítónknak, a szent Dharmának, legfelsőbb védelmezőnknek,

7lè,Íý-v-0è+-+#èÍ7+¨,Í9Ü,-ýì-&èÊ þ/<-#,<Í+´ì,Í0&ì#-#<à0-:-0&ì+-ý-7/à:ÊÊ
DREN PA LAME GENDÜN RINPOCSE/ KJABNE KÖNCSOG SZUM LA CSÖ PA BUL/ 

és a drága Szanghának, legfelsőbb útmutatónknak, a Három drágaságnak, a menedék forrásainak teszem eme felajánlást.
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Eë-Bè-7&$-&è,-)DÜ-¹Ó-9ë-+$-Ê		 09-ý-0Ü-:-&ë<-Bè-V0-ýë-ýÊ	  
DORDZSE CSANG CSEN TILLI NARO DANG/ MARPA MILA CSÖ DZSE GAMPOPA/ 

Hatalmas Vadzsradhara, Tilopa, Naropa, Marpa, Milarepa, a Dharma Ura Gampopa, 

.#-0ë-iá-ý-{:-/-7oÜ-µ¥$-ýÊ	/!7-/{æ+-v-0-F0<Í:-0&ì+-ý-7/à:ÊÊ
PAGMO DRUPA GYELVA DRIGUNGPA/ KAGYÜ LAMA NAM LA CSÖ PA BUL// 

Phagmodrupa, győzelmes Drikungpa és minden Kagyü-láma, Nektek teszem eme felajánlást. 

nù nrÎ œ¡¨ò			  OM AH HUNG (3X) 
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